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Ein Wahlspruch, der zu beherzigen wäre.

Kreuzworträtsel Nr. 16
Waagrechf: 1 womit fängt der Cowboy die Rinder?; 2

seuchenfest, gegen Ansteckung geschützt; 3 ???????????;
4 was ist dem Egoist das erste?; 5 Mädchenname; 6 Form von
Sein; 7 wer bildete in Südamerika einst ein blühendes Reich?;
8 ???; 9 wie nennt man eine kleine Brücke?; 10 wie heiht der
Schuttwall an Gletschern?; 11 wie heifjen die Schriftstücke über
einen Gerichtsfall? (Mz.); 12 ein Himmelskörper; 13 ?????????;
14 wie sagt man dem Schaff der Vogelfeder? (Mehrzahl); 15 ???;
16 Bescheidenheit; 17 ??????; 18 ??????; 19 wo bringen wir
einen grohen Teil unseres Lebens zu? (Mehrzahl); 20 Mädchenname;

21 und, französisch; 22 was ist ein aller Mann? 23
Naturerscheinung (ohne Schluh-o), ch 1 Buchstabe).

Senkrecht: 1 von welcher Insel kommf die Havanna-
Zigarre?; 2 gefährlicher Sprengkörper; 3 grofje, stürzende
Schneemasse; 4 baltischer Landesbewohner; 5 in was füllt der
Müller das Mehl?; 6 wie heiht das Knochengerüst des Menschen?;
7 peinliches Gefühl; 8 Lebewesen (Mehrzahl); 9 ungekocht; 10
nützt ungeheizt nichts; 11 Bahnstation der Stadt Zürich; 12 wie
sagt man der Fährfe des Hasen?; 13 fuhloses Lausei; 14 eine
Bodensee-Insel; 15 welches Musikinstrument baute Stradivari?;
16 Insektenlarve; 17 Wintersportgerät; 18 franz. Spielkarfenfarbe;
19 ein Musikzeichen; 20 welche Krankheit bezeichnete man als
Schwarzer Tod?; 21 kleiner Singvogel; 22 veralteter Ausdruck
für Schwiegersohn; 23 frägt bei zum erfolgreichen Gartenbau;
24 die Schlagader; 25 ihr Ehrentag wird im Mai gefeiert; 26
Schwanzlurch (ch 1 Buchst.); 27 wie heifjt der billige chinesische

Taglöhner?; 28 Kohlenprodukf.

Kreuzworträtsel Nr. 15
Auflösung: «Reich mir das Glas, o Seelentrost Humor.»

«Waas, Sie sind z'Bern gsy, und händ 's
Bundeshuus nüd gseh?! Das ischf ja grad
e so wie Neapel gseh und nüd schferbe!»

Aus dem Altersasyl
Ein Ifaliener geht zum Zivilstandsamf, um

sein Töchterchen anzumelden, die er Tusnelda
nennen will. Der Beamte sagte, da sei ihm ein
sehr schöner Name eingefallen. «Is ganz
eifach», meint der junge Vater, «Tu-snel-da,
is e gli zu snell cho!» «Und wenn es en
Bueb gsi wär?» «Hätt er müesse eirje Divico»
(tifig cho). -ni
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Rosiicceria Bolognese
ZÜRICH Kasernenstrasse 75
3Min.v.Hbf. Tel.(051)3 98 90

Nur 3
Spezialitäten:
ItallenUche
französische
Indische

sAngeLéâd)éiéd)er iéirnior
Ein abgebrühter Kriminal-Anwalt erklärte,

wie es ihm jeweils gelang, das Gericht auf die
Seife seiner Klienten zu bringen: «Ich sage
nie ,Mein Klient' oder ,Der Angeklagte'; ich
sage immer ,Tom Jones' oder Henry Brown'.
Die Geschworenen und das Gericht hängen
ohne weiteres den Klienten oder Angeklagten.
Sie haben aber nicht das Herz, Tom Jones oder
Henry Brown zu hängen.» (The Pilof)

Ein Mann auf Long Island hatte endlich den
Wunsch seines Lebens erfüllen und bei Aber-
crombie & Fifch ein teures Barometer kaufen
können, das ihm am Morgen des 21. Septembers

zugestellt wurde. Hastig packte er es aus
und war enttäuscht, feststellen zu müssen, dah
die Quecksilbersäule auf «Orkan» stand; Nachdem

er das Barometer im vergeblichen
Bemühen, es zum richtigen Funktionieren zu bringen,

geschüttelt hatfe, setzte er sich nieder,
schrieb einen sehr geharnischten Brief an die
Lieferfirma und brachte ihn gleich zur Post.
Als er zurückkehrte, war sein Haus verschwunden

und das Barometer damit. (New Yorker)
+

Ein Mann isf jung, wenn ihn eine Frau glücklich
oder unglücklich machen kann. Er tritt ins

mittlere Alter über, wenn eine Frau ihn glücklich,

aber nicht länger unglücklich machen
kann. Er ist alt und überlebt, wenn eine Frau
ihn weder glücklich noch unglücklich machen
kann. (Moritz Rosenthal, 75jähr. Pianist.)

+

Einst unternahmen die Deutschen einen Raid
mit Flugblättern auf einen Flugplatz in
England. Einer der Soldaten, ein ehemaliger Zei-
tungsredakfor, wurde beauftragt, die Blätter
zusammenzulesen. Darauf fand ihn ein
neugieriger Offizier in einer Ecke, wie er eifrig
auf alle die Blätter schrieb, «Die Redaktion
dankt Ihnen für Ihren Beifrag, bedauerf jedoch,
nicht in der Lage zu sein, ihn zu verwenden.»

(Newspaper World) Deutsch von es.
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beim Bahnhof. Seeau«sicht. Bes. KAPPENBERGER

Das isch en Skandal, jetzt isch Presse-Freiheit
ufghobe worde "

Sit wänn kümmeresch Du Dich um d'Zytige "

Ich meine doch vo de Nüss, Du Lappi!"

Preis-Kreuzworträtsel Nr. 12

Die Auflösung lautet: «Tiefgekühlte Frisco-
Früchfe gartenfrisch auf Deinen Tisch.»
Buchpreise aus dem Nebelspalterverlag erhalfen für
richtige Lösungen:
Hugo Stäger, Riethüsli-St. Gallen 12
Frau Charlotte Jezler, Schaffhausen
Frau Lisel Fuchs-Blum, Mendrisio (Tic.)
Huber Max, Wülflingen
B. Wälty-Hofmann, Neuhausen am Rheinfall
Dr. Jakobus Weidenmann, Sf. Gallen
Frau Rifa Thomi, Langenthal
Oblt. Zumstein K., Feldpost 13
Schwester Besson Margrit, MSA, Grindelwald
Gfr. Ackermann H., Stab 7. Division
FHD. Tester Irma, AWZ 5 A
FHD. Blöchliger Hilde, AWZ 7a, Fl. Beob. Gr. 7

Pro memoria Mustermesse Basel

~ <^> ^RESTAURANTE £

Von jeher: mehr als gut:
Ausgezeichnet

J. Trottmann, früher St. Gotthard, Zürich
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kin 'VVsniîpkuck, 6sr iu kekeriigen và-e.

Ki'euiwoi'ti-àtZkI ki'. 16
V/ssgrsck>! 1 womit ià'ngt cisr Cowbov ciis ><incisr?i 2

zsucksntszt, gsgsn ^nztsckung gszckütTt; 3
4 wsz ist cism fgoizt cisz srzts?i S /vìsclcksnnsms,' 6 form von
5sini wsr biicisis iri 5ücisrnsriks sinzi sin biüksncisz iîsick i
L wis nsnni msn sins icisins Krücks?? 10 wis ksiht cisr
5ckuttwsii sn Oisizcksrn i 11 wis ksihsn ciis 5ckriitztücks übsr
sinsn Vsricktztsii (//T.)? 12 sin fiimmsizkörpsr; 13
14 wis zsgt msn cism 5ckstt cisr Vogsitsclsr? (rVìskrTski)i 15
là iZssciisicisniisiii 17 1 3 1 y wo bringen wir
sinsn grohsn Isii unzsrsz l.sbsnz TU? (//skrTski),' 20 //scicksn-
nsms? 21 unci, trsnTàzizck? 22 wss isi sin siisr /vìsnn? 23 t^stur-
srzcksinung (okns 5ckiuh-o), cn 1 kuckztsbs).

5snkrsckt: 1 von wsiciisr inssi kommt ciis kisvsnns-
^igsrrs?? 2 gstskriicksr 5orsngkörosr? 3 grohs, siürTSncis
5cknssmszzsi 4 bsitizcksr I.snciszbswoknsri 5 in was tüiit cisr
/Vìûiisr cisz /vVski : à wis iisihi cisz Xnocksngsrüzi ciss //snzcksn?,'
7 osiniicksz Ostûki? L >.sbswszsn (//skrTskI)i ungskockt? 10
nütTt ungsksiTt nicktz; 11 ksknztstion cisr 5tscit 7.ürick? 12 wis
zsgt msn cisr fskrts cisz fiszsn i 13 tuhlozsz Isuzsi,' 14 sins
iZoclsnzss-inzsii 15 wsicksz /vìuzikinztrumsnt bsuts 5trsclivsri i
16 inzsktsnisrvsi 17 Wintsrzoortgsrst,' 1g trsnT. 5oisiksrisnisrbsi
1? sin /V^uzikTsicksni 20 wsicks Xrsnkksit bsTsicknsts msn siz
5ckwsrTsr loci i 21 kisinsr Singvogel? 22 vsrsiisisr ^uzciruck
iür Sckwisgsrzokn? 23 trägt bsi Tum srtoigrsiciisn Osrtsnbsui
24 ciis Sckisgscisr,' 25 iiir fkrsntsg wirci im /vìsi gstsisrtz 26
SckwsnTiurck (ck ^ 1 kuckzt.)? 27 wis ksiht cisr biiiigs cnins-
zizcks Isgiöiinsr 23 Xoklsnorociuki.

iXreurvoritràkel t-ir. 15
^utiàzung! «ksick mir cisz OIsz, o 5ss>sntrozt kiumor.»

«V/ssz, 5is zinci T'Zsrn gzv, unci iisnci 'î
öun6sznuuz nüci gzsk vsz izckt js grsci
s zo wis I^isspsi gzsk unci nüci zckisrbs!»

>^U8 cism AltSI-ScìS^I
fin itsiisnsr gslit TUM Tiviizisncizsmt, um

zsin löcktsrcksn snTurnsicisn, ciis sr luznsicis
nsnnsn will, Osr Zssmts zsgts, cis zsi ikm sin
Zskr zckànsr r4sms singstsiisn. «iz gsnT si-
tscii», msint cisr jungs Vstsr, «1u-znsi-cis,
iz s gii Tu znsii cko!» «Unci wsnn sz sn
I3usb gzi wsr?» «i-tstt sr müszzs sihs Oivico»
(titig cko). -ni

Kopierer!« kalogneze

à 3
Zpeàliìâtsii:
ltsllsul««!,«
i»»»>2t>»t»!l»e
tilillGo»,«

fin sbgsbrüiitsr Xriminsl-^nwslt srkisris,
wis sz iiim jswsiiz gsisng, cisz (Zsrickt sut ciis
5siis zsinsr Xiisntsn Tu bringsn: «icli zsgs
nis ,/v>sin Xiisnt' ocisr ,Osr ^ngskisgts'i icii
zsgs immsr ,Iom ^onsz" ocisr .klsnrv örown'.
Ois Oszckworsnsn unci cisz Osrickt ksngsn
onns wsiisrsz cisn Xiisntsn ocisr ^ngskisgtsn.
5is iisbsn sbsr niciit cisz kisrT, lom ^onsz ocisr
fisnrv IZrown Tu iisngsn.» (Iks ?i!ot)

iïin /vìsnn sut I.ong izisnci iistts snciiicii cisn
V/unzcii zsinsz i.sbsnz srtüiisn unci bsi ^bsr-
crombis à, fiick sin tsursz IZsromsisr ksuisn
könnsn, cisz inm sm //orgsn cisz 21. 5sptsm-
bsrz Tugsztslit wurcis. t-Isziig osckis sr sz su;
unci wsr snttâuzciit, tsztzteiisn Tu müzzsn, clsh
ciis Ousckziibsrzsuis sut «Orksn» ztsnci^ i^iscli-
cism sr cisz ösromsisr im vsrgsbliclisn IZs-
müiisn, sz Tum riciitigsn funktionieren Tu brin-
gsn, gszciiüttslt iistts, zstTts sr zicli nisclsr,
zciirisb sinsn zenr gslisrnizclitsn Zrist sn ciis
i.istsrtirms unci brsciits ilin glsicii Tur fozt.
^iz er Turückkstirts, wsr zsin fisuz vsrzciiwun-
cisn unci cisz tZsrornstsr cismit. (t^isw Vorksr)

fin //snn izi jung, wsnn ikn sins frsu glück-
iick ocisr unglllcklick mscksn ksnn. fr iritt inz
miitisrs ^Itsr übsr, wsnn sins frsu ikn glück-
lick, sbsr nickt isngsr ungiückiicti mscksn
ksnn. fr izt sit unci übsrisbt, wsnn sins frsu
ikn wscisr giückiick nock ungillckiick mscksn
ksnn. s^oritT rìozsntksi, 75jskr. fisnizt.)

finzt untsrnskmsn ciis Osuiîcksn sinsn ksici
mit flugblsttsrn sut sinsn flugolstT in fng-
isnci. finsr cisr 5oicistsn, sin sksmsligsr ?si-
iungzrscisktor, wurcis bssutirsgi, ciis iZisiisr
TUZsmmsnTuIszsn. Osrsut tsncl ikn sin nsu-
gisrigsr OltiTisr in sinsr fcks, wis sr sitrig
sui siis ciis LIsttsr Zckrisb, «Ois icscisktion
clsnkt Iknsn tür ikrsn iZsiirsg, bscisusri jsciock,
nicki in cisr I.sgs Tu zsin, ikn Tu vsrwencisn.»

(kiewzososr Worlci) Osutsck von sz.

I^RI Q â ^ «

Vs8 iscli en Sksà!, jàt iscli i^wssk-fi-sitieit
ufgliobs vwà "

,,8it wâiiii kllmmsi'kscli vu vieli um ö'?.viigk?"

len meine cioen vo cis i>iüss, vu I.sppi!"

preiz-iXksuîvokttàkei t^k. 12

Ois /^utiözung isutst! «lietgeküklte ftizco-
frückte gsktenikilck suil Seinen lilck.» IZuck-
prsize suz cism I^isbsizositsrvsrisg srksiisn tür
ricktigs lözungsrn
i-iugo 5isgsr, kcistküzli-8t. Osiisn 12
frsu Lksrlotts tsTlsr, 5cksttksuzsn
frsu i.izsi fuckz-ölum, /v^sncirizio (lic.)
i-iubsr //sx, Wültlingsn
3. Wsitv-i-iotrnsnn, I^Isuksuzsn sm kksintsii
Or. Zskobuz Wsicisnmsnn, 5t. (AsIIsn
frsu Kits Ikomi, l.sngsniksl
Obl». lumztsin X., fsicioozt 13
5ckwsztsr Zszzon //srgrit, //5^, Orincisiwsici
Otr. ^cksrmsnn fi., 5tsb 7. Oivizion
fi-IO. Isztsr irms, ^W? 5>V

fi-iO. Slöckligsr i-iilcis, /^W^ 7s, fi. IZsob. 0r. 7

t?ro memoria Iviustsrmesse Lasel

/e/îc?/'.' me/i»" a/s Fll/.'
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